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TEКСT НОМЕР ОДИН • САША, МАМА И ПАПА 
 
Вот город. 

Это русский город. 

Это город Псков. 

Псков – русский город. 

 

 

 

Вот дом. 

Это русский дом. 

 

Вот Саша. 

Он дома.

Саша русский.

Он студент.

Он русский студент.
 

 

Вот фотография. 

Там Саша, его мама Марина  

и его папа Сергей. 

Саша стоит. Его папа тоже 

стоит, а его мама сидит. 

Саша стоит слева,  

а папа Сергей стоит справа. 

Мама Марина сидит 

посередине. 

 

 



 
Вот Марина Иванова. 

Она работает. 

Она психолог. 

Она много работает. 

 

Вот Сергей Иванов. 

Он тоже работает. 

Он ветеринар. 

Он тоже много работает. 

 
 



TEКСT НОМЕР ДВА • САША – СТУДЕНТ 
 
Вот картинка. 

На картинке дом, 

улица и тротуар. 

Этот дом, эта улица 

и этот тротуар в 

городе Пскове. 

На улице машина. 

На тротуаре человек. 

В доме магазин. 

 
 

Вот ещё одна картинка. 

На картинке молодой человек. 

Это Саша.  

Он русский студент. 

Сейчас Саша дома.  

Он стоит в комнате. 

 

A вот ещё одна картинка. 

Этo Саша, его мама Марина и 

папа Сергей. 

Тут они тоже дома, в комнате.

Папа стоит, а мама сидит.  

Саша стоит слева, а папа 

справа. 

 

 



 В квартире ещё три комнаты, ванная, туалет и кухня. 

Квартира большая. 

А в доме ещё сорок три квартиры. 

Дом тоже большой. 

 

 

Сейчас новый день. 

Сейчас Саша не дома. 

Сейчас он в университете. 

В комнате его группа. 

Саша сидит на стуле. 

На его столе лежит одна книга  

На столе лежит ещё его портфель. 

В его портфеле ещё одна книга. 

Там тоже его паспорт и его билет. 

 

 

    

       

 
 

Вот ещё одна картинка. 

На картинке русский автобус. 

Этот автобус новый. 

В автобусе сидит Саша. 

Сейчас он не в университете. 

Сейчас он в автобусе. 

Он едет домой. 

Он едет домой на автобусе. 

 

 



TEКСT НОМЕР ТРИ • ЧТО ЭТО? • КТО ЭТО? 
 
– Вот новая картинка. 

   Что это на картинке?  

– Это дом. 

   Это мой дом. 

– Дом какой?  

   Он большой? 

– Нет, он не большой,  

   а маленький. В доме  

   три комнаты, кухня,  

   ванная и туалет. 

– Твой дом где? 

– Он на севере,  

   в городе Кируне. 

– Кто там живёт?  

   Только ты? 

– Нет, не только я. В доме  

   живёт ещё мой папа,  

   моя мама, мой брат и  

   моя сестра. 

– Твой брат маленький? 

– Да, он маленький. Пять лет. 

– А сестра тоже маленькая? 

– Нет, она не маленькая,  

   а большая. Она студентка  

   в университете в Упсале. 



 

– А тут на картинке что это? 

– Это дорога. 

   Это наша дорога. 

– Дорога какая?  

   Она большая? 

– Нет, она не большая,  

   а маленькая. Там есть только  

   наш дом и ещё один. 

Вот слева на картинке я. Я шведка. 

А вот посередине мой друг. Он русский, 

но он живёт тут в городе Кируне. Его 

папа тоже живёт тут. Он русский, но его 

жена – шведка. 

А справа моя подруга. Она не шведка и 

не русская. Она финка. Она живёт не в 

Кируне, а в городе Торнио. 

 

А вот наша школа.  

Она в Хапаранде.  

Она большая и хорошая.  

В школе есть интернат.  

Он тоже хороший.  

Он не большой, а маленький.  

В интернате живёт сорок человек. 

Мой русский друг тоже живёт в 

интернате, но моя финская 

подруга в интернате не живёт. 

Она живёт в городе Торнио. 



Это я. Меня зовут Мария. 

А это мой папа. Его зовут Ян. Он 

геолог. Он работает тут в Кируне, 

в шахте. Он много работает. 

Вот моя мама. Её зовут Лена. Она 

стоматолог. Она тоже работает, но 

только немного. 

А вот мой брат. Его зовут Ульф. 

Он ещё маленький, и поэтому 

наша мама дома. Она работает, 

только когда наш папа не 

работает. 

А это моя сестра. Её зовут Соня. 

Она студентка. Она живёт в 

Упсале. 

 

Тут ещё одна картинка. 

Вот мой друг и его папа. 

На картинке они в Петербурге. 

Петербург – это какой город? 

Это старый, красивый и 

интересный русский город. 

Мой друг стоит на картинке слева. 

Его зовут Пётр или Петя. 

Его папа стоит справа. Его зовут 

Иван или Ваня. Иван – инженер. 

Он тоже работает в Кируне,  

в шахте. 

 



 

TEКСT НОМЕР ЧЕТЫРЕ • РАБОТА И ШКОЛА 
 
Сегодня понедельник. 

Сейчас пять часов. Петя ещё 

спит, но в пять часов десять 

минут звонит его мобильный 

телефон. Петя встаёт, но его 

папа Иван ещё спит. 

 

 В пять часов двадцать минут 

Петя уже на кухне. Там он ест 

большой бутерброд и пьёт 

молоко. На бутерброде сыр и 

томат. Потом он ест ещё один 

банан и один апельсин. В пять 

часов тридцать минут он 

принимает душ. Потом в 

комнате он надевает джинсы и 

новый, красивый свитер. В 

пять часов сорок минут он берёт 

книги и свой портфель, и в пять 

часов сорок пять минут он идёт 

на автобус. 

В шесть часов встаёт Иван. На 

кухне он тоже ест большой 

бутерброд, но Иван пьёт кофе. 

На его бутерброде только джем. 

 



Потом он принимает душ, 

смотрит немного телевизор, и в 

шесть часов сорок пять минут 

он идёт на автобус. 

 

В семь часов встаёт его жена 

Катарина. Она ест только 

фрукты и пьёт апельсиновый 

сок. Она не любит кофе.  

Она немного смотрит телевизор, 

а потом она принимает душ и 

надевает джинсы и старый, 

красный свитер. В восемь часов 

пять минут она идёт на автобус. 

В восемь часов Петя ещё сидит 

в автобусе. Петя едет на 

автобусе в интернат. Его 

интернат в Хапаранде. Там 

тоже его школа. 

В автобусе он ещё немного спит 

и немного читает журнал. Это 

журнал о спорте. Этот журнал 

очень интересный. Петя очень 

любит спорт. 

 

 

В восемь часов Иван уже на 

работе. Он работает в Кируне, в 

шахте. Он инженер. Это 

хорошая и интересная работа. 



Иван очень любит работать в 

шахте. 

В девять часов Петя уже в 

интернате. Он в комнате. Это 

его комната. Она маленькая, но 

очень хорошая. Он в комнате 

один. Его комната красивая. 

 

 

В девять часов Иван пьёт кофе 

и ест фрукты: один банан и 

один апельсин. Его коллега 

тоже пьёт кофе, но он ест не 

фрукты, а шоколад. Иван тоже 

любит шоколад, но сегодня ест 

только фрукты. Потом Иван 

немного читает журнал. Это 

журнал о политике и 

экономике. Иван очень любит 

этот журнал. Он очень 

интересный. 

Его коллега тоже читает 

журнал, но это журнал о спорте. 

Его коллега очень любит спорт. 

В девять часов Катарина тоже 

уже на работе. Она врач, и она 

работает в поликлинике. Это 

большая и хорошая 

поликлиника в Кируне. Её 

 



работа очень хорошая и тоже 

очень интересная. Она очень 

любит работать в поликлинике. 

 

Сейчас уже двенадцать часов и 

Петя на уроке. Урок очень 

интересный. Петя сидит в 

классе. Его класс не большой, 

но и не маленький.  В классе 

двадцать человек. 

В классе есть тоже его шведская 

подруга Мария и его финская 

подруга Тина. Мария тоже 

живёт в интернате, и её семья 

тоже живёт в Кируне. Её папа и 

Иван – коллеги. 

 

 

Тина живёт не в интернате, а в 

городе Торнио. Это финский 

город. Её семья финская и 

шведская. Её папа – финн, но её 

мама – шведка. Её мама говорит 

только по-шведски, но Тина 

говорит и по-фински, и по-

шведски. Её папа тоже говорит 

и по-фински, и по-шведски. 

Тина любит говорить по-

шведски, и поэтому она тут, в 

школе в Хапаранде. 



Мария тоже говорит и по-

шведски, и по-фински. Её отец 

хорошо говорит по-фински. Он 

очень любит говорить по-

фински. Но её мама говорит 

только по-шведски. 

 

 

Иван говорит по-русски и по-

шведски. Его жена Катарина 

говорит по-шведски, но она 

тоже говорит немного по-

фински и по-русски. Она очень 

любит говорить по-русски. 

Русский язык очень красивый и 

интересный. 

 



TEКСT НОМЕР ПЯТЬ • В ИНТЕРНАТЕ 
 
Сегодня вторник. Петя в 

интернате в Хапаранде. Сейчас 

уже вечер. Семь часов. Петя 

сидит в комнате. Сейчас он в 

комнате один. Но он ждёт Марию 

и Тину. Они вместе хотят 

смотреть телевизор. Сегодня в 

восемь часов очень хороший 

фильм. Это новый русский фильм 

о войне в Афганистане.  

 

сегодня [с’иводн’ъ] 
 
nom. Тин|а, Мари|я,  Пет|я 
ack.   Тин|у, Мари|ю, Пет|ю 
 
nom. фильм| 
ack.   фильм| 
 
inf.  хот|еть 
они  хот|ят 
 

Петя и девушки часто смотрят 

вместе фильмы. Они любят 

смотреть новые хорошие 

фильмы. Петя очень любит 

смотреть шведские фильмы, а 

девушки любят смотреть русские 

фильмы. Они очень часто 

смотрят шведские фильмы, но 

сегодня они будут смотреть 

русский фильм. 

 

sg. фильм| ,   девушк|а 
pl. фильм|ы, девушк|и 
 
inf.  смотр|еть, сид|еть 
он  смотр|ит, сид|ит 
она  смотр|ит,  сид|ит 
они  смотр|ят,  сид|ят 
 
inf.  люб|ить 
он  люб|ит 
она  люб|ит 
они  люб|ят 
 
futurum 
они будут смотреть 

Когда Петя ждёт Марию и Тину, 

он читает газету. В газете он 

читает интересный текст о 

 
 
 
 
 



фильме, который они вместе 

будут смотреть. В фильме играют 

очень хорошие русские актёры.  

 

 
в фильме [фф’ил’м’и] 
 
 

А вот идут девушки. Они тоже 

хотят читать текст о фильме, 

который они будут смотреть. Они 

сидят на диване и читают газету. 

Текст очень интересный. Этот 

новый русский фильм очень 

хороший. 

 

inf.  игра|ть,  чита|ть 
он  игра|ет,  чита|ет 
она  игра|ет,  чита|ет 
они  игра|ют, чита|ют 
 

Сейчас десять часов. Девушки 

ещё сидят в комнате. Они сидят 

на диване. Петя делает чай. Они 

разговаривают о фильме. Фильм 

был очень хороший. 

 

 
 
 
 
 
infinitiv  бы|ть, смотре|ть 
förfluten tid  бы|л, смотре|л 

Петя уже смотрел этот фильм, 

когда он был в Петербурге. Там 

Петя читал о фильме, что он 

очень хороший. Поэтому уже в 

апреле был в кинотеатре в 

Петербурге и там смотрел этот 

фильм. Сегодня он смотрел этот 

фильм ещё раз. 

 

 



Сейчас девушки уже 

разговаривают о фильме, 

который они хотят смотреть 

завтра. Это более старый 

шведский фильм о детективе, 

который работает в городе Истад. 

Истад – маленький город на юге. 

Там вместе работают 

полицейский комиссар Валландер 

и его дочь. Она тоже 

полицейская. Завтра Петя и 

девушки будут смотреть первый 

фильм о комиссаре Валландере. 

 

 
 
 
grundform старый 
komparativ более старый 

Но сегодня они ещё не хотят 

спать. Они ещё один час или два 

хотят сидеть и разговаривать, 

пить чай и слушать музыку. Они 

очень любят слушать музыку. 

Они часто слушают русскую 

музыку, но часто тоже слушают 

шведскую музыку. Петя любит 

шведскую музыку, а девушки 

любят русскую. 

 

 

Петя хорошо играет на гитаре и 

очень хорошо поёт. Девушки 

 
 
 



очень любят слушать, когда Петя 

играет и поёт. Девушки на гитаре 

не играют, но они часто все 

вместе поют, когда Петя играет 

на гитаре. Они все очень любят 

разговаривать, пить чай и петь 

по-русски и по-шведски. 

 

inf.  пе|ть, пи|ть 
он  по|ёт, пь|ёт 
она  по|ёт, пь|ёт 
они  по|ют, пь|ют 
 

Сейчас уже одиннадцать часов. 

Все уже хотят спать. Завтра в 

восемь часов они будут вместе 

смотреть фильм о комиссаре 

Валландере. Потом они будут ещё 

разговаривать, играть, петь и 

пить чай. Они это очень любят, и 

поэтому они часто сидят в 

комнате, разговаривают, играют, 

поют и пьют чай. 

 

  

  

  

  

 



TEКСT НОМЕР ШЕСТЬ • MАГАЗИНЫ 
 
Сегодня среда.  Сейчас два часа. 

Пётр уже свободен. Он идёт в 

центр. Мария и Тина уже там. 

Они сидят в Макдоналдсе, едят 

гамбургеры и пьют кока-колу. 

Пётр тоже покупает гамбургер и 

кока-колу. Сейчас все сидят 

вместе, едят и разговаривают. 

Гамбургеры вкусные, но 

маленькие и дорогие.   

 

 
 
 
 
он   ест 
они едят 

Потом они идут в магазин, где 

продают джинсы. Мария хочет 

купить новые джинсы. Её старые 

джинсы уже немодные. Но все 

джинсы очень дорогие – семьсот 

крон, восемьсот крон или 

девятьсот крон. Это очень дорого. 

 

 
 
она хочет 
они хотят 
 
 
700 семьсот 
800 восемьсот 
900 девятьсот 

Потом они идут в другой магазин, 

где продают туфли. Тина хочет 

купить новые туфли. Её старые 

туфли уже некрасивые. Они 

смотрят на все туфли в магазине, 

и есть одна пара, которая очень 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



красивая, и не очень дорогая – 

двести крон. Эти туфли красные 

и белые. Тина берёт их и платит в 

кассу, а потом они идут в другой 

магазин. 

 

 
200 двести 
 
 они 
ack. их 

Сейчас Пётр хочет купить новую 

рубашку. Его старые рубашки 

ещё хорошие, но он любит 

покупать рубашки. Поэтому он 

часто ходит в этот магазин 

смотреть новые рубашки. Он 

очень любит этот магазин, и часто 

покупает тут что-то новое. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
frågande что? 
obestämt что-то 

Когда Мария и её друзья в 

магазине в Хапаранде, её 

родители Лена и Ян тоже в 

магазине, но в Кируне. Там они в 

супермаркете «МАКСИ». Они 

покупают продукты. Они хотят 

купить молоко, йогурт, кефир, 

сыр и масло. Тут молоко. Лена 

берёт один пакет. Ян говорит, что 

это мало. Поэтому он берёт ещё 

один пакет. 

 

sing. друг 
plur.  друзья 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



– Ян, смотри, вот совсем новый 

йогурт! Мы его берём? – 

спрашивает Лена. 

 – Нет, Лена, я хочу вот этот, 

который я уже знаю. Я не люблю 

покупать новые продукты. 

 – А я очень люблю покупать 

новые продукты, которые я не 

знаю. Это более интересно. 

 – Хорошо. Берём этот новый 

йогурт, если ты его хочешь, но я 

беру ещё этот старый, который я 

знаю и люблю. 

 
 он 
ack. его  
 
 
я хочу 
ты хочешь 
он хочет 
они хотят   !!! 
 
 
 
 
 
 
я беру 
мы берём 

 – Ян, ты знаешь, где сыр? – 

спрашивает его Лена. 

 

 – Нет, не знаю. Но я думаю, 

что где-то тут близко. А, вот! 

 
frågande где? 
obestämt где-то 

 – Какой сыр мы берём? 

Какой ты любишь? Шведский 

или датский? Или финский? 

 

 – Не знаю. Я думаю, что все 

сыры хорошие и вкусные. А ты 

какой хочешь? Этот? 

 

 – Нет, я этот не знаю. Но этот 

очень хороший. Мы его уже 

покупали, и знаем, что он 

вкусный. Берём его? 

 



 – Не знаю. Ты не хочешь 

новый сыр, который мы ещё не 

покупали? Я думаю, что это будет 

более интересно.  

 
 
 
 
   интересно 
komparativ более интересно 

 – Хорошо. Как ты хочешь. А 

тогда какой мы берём? 

 

 – Я думаю, что этот. Он 

эстонский. Это интересно.  

 

 – Хорошо. Идём дальше. 

Сейчас надо ещё купить фрукты. 

Я хочу яблоки и бананы. Тут 

очень красивые яблоки. Они 

большие, красные, и тоже 

недорогие. Но бананы очень 

дорогие. Один килограмм стоит 

тридцать крон. А яблоки стоят 

только десять крон. Сколько мы 

берём? Три килограмма? Или 

ещё? 

он идёт 
мы идём 
они идут 
 
 
 
 
 
kostar    står 
стоит ≠ стоит 
стоят ≠ стоят 

 – Нет, только два 

килограмма. Я не очень люблю 

яблоки. Но бананы я очень 

люблю. Смотри, они очень 

красивые. Но дорогие. Берём один 

килограмм? И вот ещё 

апельсины. Они совсем 

недорогие. Пятнадцать крон. 

   один  килограмм 
   два килограмма 
   три килограмма 
plur.  килограммы 



Сколько берём? Два килограмма?

 

Ян и Лена ещё долго смотрят на 

продукты, покупают и 

разговаривают. Когда они 

готовы, они платят в кассу и едут 

домой. 

 

 

Дома они готовят очень вкусный 

ужин, едят, пьют кофе, 

разговаривают, а потом смотрят 

телевизор, немного читают, а в 

одиннадцать часов идут спать. 

 

 

 


